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《巴朗法律词典》

内容概要

《巴朗法律词典(第6版)》共收录5000余个常用的法律词汇，涵括宪法、刑法、财产法、合同法、侵权
法、婚姻法、商法、民事程序法、刑事程序法等领域，用词准确、规范、自然、严谨，可供律师、法
律研究人员、公司法务人员、法科学生等使用。
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作者简介

STEVEN H.GIFIS，Former Associate Professor of Law Rutgers, The
State University of New Jersey, School of Law
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《巴朗法律词典》

章节摘录

版权页：   HEIRS 继承人 strictly, those whom statutory law would appoint to inherit an estate should the
ancestor die without a will（intestate ） .29 Cal.Rptr.601 ,605 ,606 ; 332 P.2d 773 ,775.Synonyms: " heirs at law," "
rightful heir, " "legal heirs." The term is often applied indiscriminately to those who inherit by will or deed as well as
by operation of law.Compare devise;grant; inheritance.See co-heir; intestate succession ; pretermitted heir. AND
HIS HEIRS 参见 HEIRS at common law these words had to be included in order to convey a fee simple. See 112
S.W.53,55.The formal requirement has been abolished or modified by statute in most of thestates,and now one
may convey or devise real property without using these technical words.See 300 N.Y.S.1279.These words are"
words of limitation（describing the nature of the estate granted,a fee simple） not words of purchase（describing
the persons to whom it is given） ⋯⋯ This construction prevails unless it plainly appears from the context of the
will（or other instrument）that such was not the testator's （or grantor's） intention." 157 A.328.
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《巴朗法律词典》

编辑推荐

《巴朗法律词典(第6版)》系首次在中国大陆地区出版，完全保留原版词条和释义，并无删减。为方便
中国读者查阅和检索，我们特聘请相关专家逐条翻译编写了《巴朗法律词典(第6版)》的中文词条。《
巴朗法律词典(第6版)》由国际法学者蒋新苗教授等翻译，由国际法泰斗李双元先生审定，具有较高的
参考价值。
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《巴朗法律词典》

精彩短评

1、我本来想买一本法律词典，看这本书不贵好看权威，结果就买了，我是法本的学生，需要一本工
具书，可是这本书就只有词条是中文的，序和解释都是英文的，我晕了，最后一想也好，锻炼法英的
能力。
2、包装、封面、内容都很满意，专业又浅显易懂
3、大爱，好棒的词典性价比很高，质感很好，是我买过的最喜欢的词典了，好好学习法律英语。奋
斗！！
4、每个术语后面一个中文意思+英文解释，很原汁原味，字典大小也好~看到美国amazon口碑不错，
在中法图看了实体书才决定买的，确实好用。
5、这个比元照英美法词典简单，并且感觉适合初学者使用
6、还可以，价格不贵，折扣挺高的。工具书应该有几本
7、李双元，法学名家亲自校订，学法律必备的，尤其是读英美原著
8、类似于英英词典，详细解释是英文的，需要英文功底！
9、非常详细，很好用，是法律词典里的经典之作
每天放在床头，睡觉之前翻一翻
10、字典里面的单词有汉语翻译，但是解释都是英语的。要有一定的英语水平才可以，近似于英英词
典吧。
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